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Sicherheitsinformationen
Gefahr durch beschadigte Spannungsversorgungskabel
A vermeiden. Bei Beschadigung muss das
Spannungsversorgungskabel vom Hersteller oder dessen
Kundendienst oder einer gleichermafien qualifizierten
Person ersetzt werden.
Die Installation darf nur in frostsicheren Raumen vorgenommen
werden.
Das Schaltnetzteil ist ausschlieflich zum Gebrauch in
geschlossenen Raumen geeignet.
Die Spannungsversorgung muss separat schaltbar sein.
Nur Originalersatz- und Zubehérteile verwenden. Die
Benutzung von anderen Teilen fihrt zum Erléschen der
Gewahrleistung sowie der CE-Kennzeichnung und kann zu
Verletzungen fiihren.

Technische Daten

» MindestflieRdruck 0,5 bar
* Betriebsdruck max. 10 bar
« Empfohlener FlieRdruck 1 -5 bar
» Prifdruck 16 bar

Installation

Eine Loétverbindung zwischen Rohrleitungen und Gehause darf

nicht vorgenommen werden, da die eingebaute Vorabsperrung

beschadigt werden kann.

Wasserzufuhr 6ffnen und Anschliisse auf Dichtheit prifen!

Rohrleitungssystem vor und nach der Installation griindlich

spiilen (DIN 1988 / DIN EN 806 beachten)!
Elektroinstallation

Die Elektroinstallation darf nur von einem Elektro-

’ Fachinstallateur vorgenommen werden! Dabei sind die

Vorschriften nach IEC 60364-7-701 (entspr. VDE 0100

Teil 701) sowie alle nationalen und ortlichen

Vorschriften zu beachten!

Es darf nur Rundkabel mit 6 bis 8,5mm
AuBendurchmesser verwendet werden.

Die Elektroinstallation muss vor der Montage des
Rohbauschutzes abgeschlossen sein. Die Elektro-
installation (230 V Anschlusskabel in die
Anschlussbox) muss auch vor der Montage des
Rohbauschutzes durchgefiihrt werden, wenn bei
Erstinstallation eine mechanische Armatur installiert
wird und spéter auf eine netzbetriebene Armatur
umgeriistet werden soll!

Safety notes

Prevent danger resulting from damaged voltage supply
A cables. If damaged, the voltage supply cable must be
replaced by the manufacturer or his customer service
department or an equally qualified person.
Installation is only possible in frost-free rooms.
The switched-mode power supply is only suitable for indoor use.
The voltage supply must be separately switchable.
Use only genuine replacement parts and accessories. The
use of other parts will result in voiding of the warranty and the CE
identification, and could lead to injuries.

Technical data

* Minimum flow pressure 0.5 bar
+ Operating pressure max. 10 bar
* Recommended flow pressure 1-5bar
» Test pressure 16 bar

Installation

Do not solder the connections between the pipes and housing,
otherwise the built-in isolating valve may be damaged.

Open hot and cold water supply and check connections for
watertightness.

Flush pipes thoroughly before and after installation
(observe EN 806)!

Electrical installation

Electrical installation work must only be performed by
a qualified electrician. This work must be carried out in
accordance with the regulations according to IEC 364-
7-701-1984 (corresponding to VDE 0100 Part 701) as
well as all national and local regulations.

Only round cables with max. outside diameter 6 to
8.5mm may be used.

Electrical installation must be completed before the
structural shell protection is fitted. The electrical
installation (230 V connecting wire in the junction box)
~ must also be completed before the structural shell
protection is fitted where a mechanical fitting is being
initially installed with the intention of subsequently
retrofitting a mains-operated fitting!

Consignes de sécurité
Prévenir tout risque de danger lié a la détérioration d'un
A cable d’alimentation électrique. En cas d'endommagement
du cable d’alimentation, le faire remplacer par le fabricant,
son service aprés-vente ou une personne disposant des
qualifications techniques similaires.
Linstallation doit impérativement s'effectuer dans un endroit a
I'abri du gel.
Le convertisseur ne peut étre utilisé que dans des piéces
fermées uniquement.
L’alimentation électrique doit disposer d’'un interrupteur séparé.
N'utiliser que des piéces de rechange et des accessoires
d’origine. L'utilisation d’autres piéces entraine automatiquement
I'annulation de la garantie et du label CE, ainsi qu’un risque de
blessures.

Caractéristiques techniques

» Pression d’alimentation minimale 0,5 bar
» Pression de service 10 bars maxi.
» Pression dynamique recommandée 1a5bars
» Pression d’épreuve 16 bars

Installation
Ne pas souder les canalisations avec le boitier, vous risquez sinon
d’endommager les robinets d’arrét.
Ouvrir I'alimentation en eau et contrdler I'étanchéité des
raccordements.
Bien rincer les canalisations avant et aprés l'installation
(respecter la norme EN 806)!
Montage électrique
ﬁ Le montage électrique doit impérativement étre réalisé
’ par un électricien! La publication IEC 364-7-701-1984
(équivalente a VDE 0100 Section 701) ainsi que les
réglementations nationales et locales doivent étre
respectées!

N’utiliser que des cables ronds de 6 a 8,5mm de
diamétre extérieur.

Le montage électrique doit étre terminé avant le
montage de la protection du gros ceuvre. Le montage
électrique (cable de raccordement 230 V dans le
boitier de raccordement) doit également étre réalisé
avant le montage de la protection du gros ceuvre si
une robinetterie mécanique est montée lors de
I'installation initiale et qu’une robinetterie branchée
sur secteur doit étre installée ultérieurement.
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Informaciones relativas a la seguridad
Evitar peligros derivados del uso de cables de alimentacion
A de tension dafiados. En caso de dafios, dicho cable de
alimentacién de tensién debe ser sustituido por el
fabricante, su servicio de postventa o una persona con la
cualificacién correspondiente.
La instalacion solo puede efectuarse en recintos protegidos
contra las heladas.
La fuente de alimentacién conmutada esta disefiada para su uso
exclusivo en recintos cerrados.
La alimentacion de tension debe poder conmutarse por
separado.
Utilizar solamente repuestos y accesorios originales. La
utilizacién de otros componentes conlleva la nulidad de la
garantia y del marcado CE y puede causar lesiones.

Datos técnicos

» Presiéon minima de trabajo 0,5 bares
+ Presion de utilizacion max. 10 bares
» Presion de trabajo recomendada 1 -5 bares
» Presion de verificacion 16 bares

Instalacion
Las tuberias y la carcasa no deben conectarse mediante soldadura,
ya que podria resultar dafiado el bloqueo de seguridad montado.
jAbrir la alimentacion de agua y comprobar la estanqueidad de las
conexiones!
iPurgar a fondo el sistema de tuberias antes y después de la
instalacion (tener en cuenta EN 806)!

Instalacion eléctrica
iLa instalacion eléctrica sélo debera realizarla
’ un instalador electricista! {Se deberan
seguir las normas IEC 364-7-701-1984 (equiv. VDE
0100 - 701) asi como todas las normas locales y
nacionales!
Solamente debe utilizarse cable cilindrico de entre 6 y
8,5mm de diametro exterior.

Lainstalacion eléctrica debe estar terminada antes del
montaje de la proteccion de la construccion en bruto.
iLa instalacion eléctrica (cable de conexién de 230 V a
la caja de conexién) también debe realizarse antes del
montaje de la proteccion de la construccion en bruto
cuando se trate de una primera instalacion con una
griferia mecanica y deba reequiparse posteriormente a
una griferia a red!

i
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Informazioni sulla sicurezza
Evitare rischi dovuti alla presenza di cavi di alimentazione di
A tensione danneggiati. In caso di danneggiamento, il cavo di
alimentazione di tensione dovra essere sostituito dal
fabbricante o dal relativo servizio assistenza tecnica oppure
da persona di pari qualifica.
L'installazione deve essere eseguita solo in ambienti al riparo dal
gelo.
L'alimentatore a commutazione & adatto esclusivamente all'uso
in locali chiusi.
E necessario un interruttore separato per commutare
I'alimentazione di tensione.
Impiegare solo pezzi di ricambio e accessori originali.
L'utilizzo di altre parti comporta il decadimento della garanzia e
del marchio CE e puo provocare lesioni.

Dati tecnici

« Pressione minima di portata 0,5 bar
« Pressione di esercizio max. 10 bar
» Pressione idraulica consigliata 1 -5 bar
» Pressione di prova 16 bar

Installazione
| raccordi tra le tubazioni e I'alloggiamento non devono essere
saldati, onde evitare il danneggiamento della valvola di
intercettazione.
Aprire I'entrata dell’acqua e controllare la tenuta dei raccordi.
Prima e dopo l'installazione, effettuare un lavaggio profondo
del sistema delle tubature (osservare quanto previsto dalla
normativa EN 806).

Collegamento elettrico
Il collegamento elettrico deve essere effettuato solo da
g un elettricista specializzato. Durante I'allacciamento
osservare le norme IEC 364-7-701-1984
(corrispondenti alle norme VDE 0100 parte 701)
nonché tutte le norme nazionali e locali in materia.

Utilizzare esclusivamente un cavo rotondo di diametro
esterno di 6 - 8,5mm.

Prima di montare la protezione muro grezzo terminare il
collegamento elettrico. Anche il collegamento elettrico
(cavo di collegamento da 230 V nel box di raccordo)

’ deve essere eseguito prima di montare la protezione
muro grezzo, se nella prima installazione fosse stato
montato un rubinetto meccanico che deve poi essere
trasformato in un rubinetto alimentato dalla rete.

Informatie m.b.t. de veiligheid

Voorkom gevaar als gevolg van beschadigde
A voedingskabels. Bij beschadiging moet de voedingskabel
door de fabrikant of de klantenservice of door in gelijke
mate geschoold personeel worden vervangen.
De installatie mag alleen in een vorstvrije ruimte plaatsvinden.
De schakelende voeding is uitsluitend geschikt voor gebruik in
gesloten ruimtes.
De voeding moet afzonderlijk kunnen worden geschakeld.
Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen en
accessoires. Door het gebruik van andere onderdelen vervallen
de garantie en het CE-keurmerk en kunnen verwondingen
optreden.

Technische gegevens

* Minimale stromingsdruk 0,5 bar
» Werkdruk max. 10 bar
» Aanbevolen stromingsdruk 1-5bar
+ Testdruk 16 bar

Installatie

Een soldeerverbinding tussen leidingen en kraanhuis mag niet
worden gemaakt, omdat dit de ingebouwde voorafsluiter kan
beschadigen.

Open de watertoevoer en controleer de aansluitingen op lekkages!
Leidingen vé6r en na het installeren grondig spoelen (EN 806
in acht nemen)!

Elektrische installatie

De elektrische installatie mag uitsluitend door een

’ elektromonteur worden uitgevoerd! Daarbij moeten de
voorschriften volgens IEC 364-7-701-1984 (komt
overeen met VDE 0100 deel 701) alsmede alle nationale
en lokale voorschriften in acht worden genomen.

Er mogen alleen ronde kabels met een buitendiameter
van max. 6 tot 8,5mm worden gebruikt.

De elektrische installatie moet afgesloten zijn voordat
de beschermkap wordt gemonteerd. De elektrische
installatie (230 V-aansluitkabel naar de aansluitdoos)
moet ook vo6r de montage van de beschermkap
worden uitgevoerd, als er bij de eerste installatie een
mechanische kraan wordt geinstalleerd en er later op
een via netstroom gevoede kraan moet worden
omgebouwd!




Sakerhetsinformation
Undvik fara orsakad av skadade

A spanningsforsorjningskablar. Om

spanningsforsorjningskabeln &r skadad maste den bytas ut

av tillverkaren eller kundservice eller en likvardigt

kvalificerad person.

Installationen far endast utforas i frostsakra utrymmen.

Transformatorn ar endast lamplig for anvandning i stdngda

utrymmen.

Spanningsforsorjningen maste kunna kopplas separat.

Anviand endast originalreservdelar och -tillbehor.

Anvandning av andra delar medfor att garantin samt CE-

maérkningen inte langre géller och kan leda till personskador.

Tekniska data

» Minsta flodestryck 0,5 bar
« Drifttryck max. 10 bar
* Rekommenderat flodestryck 1-5bar
+ Kontrolltryck 16 bar

Installation

Skarven mellan rérledningarna och huset far inte I6das, eftersom
den inbyggda sdkerhetssparren annars kan skadas.

Oppna vattentillférseln och kontrollera anslutningarnas tathet!
Spola rorledningssystemet noggrant fore och efter
installationen (beakta EN 806)!

Elinstallation

Elinstallationen far endast utféras av en

utbildad elinstallator! Beakta foreskrifterna enligt IEC
364-7-701-1984 (motsv. VDE 0100 del 701) samt alla
nationella och lokala foreskrifter!

Bara en rundkabel med 6 till 8,5mm ytterdiameter far
anvandas.

Elinstallationen maste vara avslutad innan skyddet
monteras. Aven elinstallationen (230 V
anslutningskabel i anslutningsbox) maste genomféras
innan skyddet monteras, om en mekanisk blandare
installeras vid forstinstallationen och senare

ska byggas om till en natansluten blandare!

Sikkerhedsinformationer

Undga fare pa grund af beskadigede spaendings-
A forsyningsledninger. Ved beskadigelser skal
spaendingsforsyningsledningen udskiftes enten af
fabrikanten, dennes kundeservice eller en tilsvarende
kvalificeret person.
Installationen ma kun foretages i frostsikre rum.
Switch-mode-stremforsyningen er udelukkende egnet til brug i
lukkede rum.
Spaendingsforsyningen skal kunne til-/frakobles separat.
Anvend kun originale reserve- og tilbehgrsdele. Anvendes der
andre dele, er garantien og CE-maerkningen ikke lsengere
geeldende. Det kan desuden medfare tilskadekomst.

Tekniske data

» Min. tilgangstryk 0,5 bar
« Driftstryk maks. 10 bar
» Anbefalet tilgangstryk 1-5bar
* Pravetryk 16 bar

Installation
Der ma loddes mellem rgrledningerne og huset, da den indbyggede
afspeerring kan blive beskadiget.
Aben for vandet og kontroller, om tilslutningerne er teette!
Skyl rerledningssystemet grundigt fer og efter installationen
(overhold EN 806)!

Elinstallation
?ﬁ Elinstallationen ma kun foretages af en autoriseret
g elinstallater! Folg forskrifterne iht. IEC 364-7-701-1984
(svarer til VDE 0100 del 701) samt alle nationale og
lokale forskrifter!

Der méa kun anvendes et rundt kabel med 6 til 8,5mm
udv. diameter.

—. Elinstallationen skal vaere afsluttet, for
ramursbeskyttelsen monteres. Elinstallationen (230 V
tilslutningskabel i tilslutningsterminalen) skal ogsa
udferes for ramursbeskyttelsen monteres, nar der skal
installeres et mekanisk armatur ved den forste
installation som sa pa et senere tidspunkt a&ndres til et
spandingsdrevet armatur!

Sikkerhetsinformasjon
Skadde spenningsforsyningsledninger representerer fare

A og ma unngas. Ved skade ma
spenningsforsyningsledningen skiftes ut av produsenten,
produsentens kundeservice eller av tilsvarende kvalifisert

person.

Ma bare installeres i frostsikre rom.

Stremforsyningsenheten er utelukkende egnet for bruk i lukkede

rom.

Spenningsforsyningen ma kunne kobles separat.

Bruk kun originale reservedeler og tilbeher. Bruk av andre

deler medferer at garantien opphgrer og CE-merket blir ugyldig,

og kan fere til personskader.

Tekniske data

* Minste dynamiske trykk 0,5 bar
* Driftstrykk maks. 10 bar
* Anbefalt dynamisk trykk 1-5bar
« Kontrolltrykk 16 bar

Installering
En loddeforbindelse mellom rgrledninger og hus ma ikke utfgres,
ettersom den monterte forsperren kan skades.
Apne vanntilferselen, og kontroller at koblingene er tette!
Spyl rerledningssystemet grundig fer og etter installeringen
(overhold EN 806)!

Elektroinstallering
Elektroinstallering ma kun utfgres av
7 godkjent elektroinstallater. Overhold forskriftene i
henhold til IEC 364-7-701-1984 (tilsv. VDE 0100 del 701)
samt alle nasjonale og lokale forskrifter!

Det ma kun brukes rundkabel med ytre diameter pa 6
til 8,5mm.

. Elektroinstalleringen ma vaere avsluttet for
_ ‘ beskyttelsesdekselet monteres. Elektroinstalleringen
\; :ﬂ (230 V tilkoblingsledning inn i tilkoblingsboksen) ma
~7 ogsa vaere utfort for beskyttelsesdekselet monteres
hvis det forst monteres en mekanisk armatur og det
senere skal monteres stremdrevet armatur!



Turvallisuusohjeet

Vioittuneet virransyottdkaapelit aiheuttavat vaaraa. Jos
A virransy6ttokaapeli on vaurioitunut, siind tapauksessa

valmistajan tai tdman valtuuttaman huoltoasentajan tai

muun patevén henkildn tulee vaihtaa se uuteen.

Asennuksen saa tehda vain pakkaselta suojatuissa tiloissa.
Verkkolaite on tarkoitettu yksinomaan sisétiloissa kaytettavaksi.
Virransyo6ton taytyy olla erikseen kytkettava.
Kéayta vain alkuperaisia varaosia ja lisatarvikkeita. Muiden
osien kaytto johtaa takuun ja CE-tunnusmerkinnan
raukeamiseen ja voi aiheuttaa onnettomuuksia.

Tekniset tiedot

» Vahimmaisvirtauspaine 0,5 bar
« Kayttopaine enint. 10 bar
» Suositeltu virtauspaine 1-5bar
» Testipaine 16 bar

Installation

Putkia ja koteloa ei saa juottaa toisiinsa kiinni, koska asennettu
katkaisin voi vaurioitua.

Avaa vedentulo ja tarkasta liitantdjen tiiviys!

Huuhtele putkistot huolellisesti ennen ja jalkeen asennuksen
(EN 806 huomioitava)!

Sahkoasennukset
Sahkoasennukset saa suorittaa ainoastaan valtuutettu
g sahkoasentaja! Talléin on noudatettava IEC 364-7-701-
1984:n (vast. VDE 0100 osa 701) mukaisia maarayksia
seka kaikkia maakohtaisia ja paikallisia maarayksia!
Asennuksessa saa kayttaa vain pyoreaa,
ulkohalkaisijaltaan 6 ... 8,5mm:n kaapelia.

—. Sdhkodasennuksen pitéda olla valmis ennen kotelon
‘ n’ | kannen kiinnittdmista. Sahkdasennus (230 V
[wE liitantdjohto liitdntdkoteloon) tdytyy myos tehdé ennen
~¢“ kotelon kannen asennusta, jos ensiasennuksessa
asennetaan mekaaninen hana, joka halutaan
my6hemmin varustaa verkkokayttoiseksi hanaksi!

Informacje dotyczace bezpieczenstwa
Nalezy unika¢ niebezpieczenstw zwigzanych z
A uszkodzonym przewodem zasilajgcym. W przypadku
uszkodzenia przewodu zasilajagcego powinien on zosta¢
wymieniony przez producenta, jego dziat obstugi klienta lub
odpowiednio przeszkolong osobe.
Instalacji mozna dokona¢ tylko w pomieszczeniach
zabezpieczonych przed mrozem.
Zasilacz impulsowy przystosowany jest wytacznie do uzytku w
pomieszczeniach zamknietych.
Wymagane jest osobne wigczanie napigecia zasilajgcego.
Nalezy uzywac¢ wylacznie oryginalnych czesci zamiennych i
akcesoriow. Korzystanie z innych czesci spowoduje utrate
gwarancji oraz oznaczenia CE i moze doprowadzi¢ do obrazen
ciata.

Dane techniczne

Instalacja

Nie nalezy stosowa¢ potgczenia lutowanego pomiedzy prze-
wodami rurowymi a korpusem, poniewaz moze to doprowad-
zi¢ do uszkodzenia wbudowanych zaworéw odcinajacych.
Otworzy¢ doptyw wody i sprawdzi¢ szczelnos$¢ poditgczen!
Doktadnie przeptlukaé¢ przewody rurowe przed i za instalacja
(przestrzega¢ EN 806)!

Instalacja elektryczna
ﬁ Instalacja elektryczna moze zosta¢ wykonana
’ wylacznie przez wykwalifikowanego elektromontera!

Nalezy przy tym uwzgledni¢ przepisy wg normy IEC
364-7-701-1984 (odp. VDE 0100 czes¢ 701), jak rowniez
wszystkie przepisy krajowe i lokalne!

Instalacje elektryczna nalezy wykonaé wylacznie

z okraglego przewodu elektrycznego o srednicy
zewnetrznej maks. 6 do 8,5mm.

Instalacja elektryczna powinna zosta¢ zakornczo-
na przed montazem ostony stanu surowego. Instalacja
elektryczna (przewéd przytaczeniowy 230 V w skrzynce

+ Minimalne cisnienie przeptyw! r 3 " ! 2
. Ciénieiieergbsocie e przeptywu maks 01(5) g:r ~ przylaczeniowej) powinna zostaé przeprowadzona
« Zalecane ci$nienie przeptywu 1-— 5 bar przed montazem 9§Iony st:qnu surowego, jezeli
. Cisnienie kontrolne 16 bar podczas wstepnej instalacji zamontowana zostata
armatura mechaniczna, ktéra pézniej zamieniona
zostanie na armature zasilang z sieci!
S
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MAnpogopicg ao@aleiag

ATtro@uyeTte Toug KIvdUVoug atd Ta GBappEVA KaAWdIa
A Tpogodoaoiag Tdong. Edv To kKaAwdio Tpogodoaiag Tdong
éxel pBapei, Ba Tpétel va avTikataoTabei amd Tov
KOTOOKEUAOTH, TO TUAHa EEUTTNPETNONG ) QVTIOTOIXA ATTO
€va KaTdAANAQ KATAPTIOHEVO GTOHO.
* H eykardoTtaon emTpETTETAI ATTOKAEIOTIKG OE TTPOCTATEUPEVOUG
aTré TOV TTAYETO XWPOUG.
To TPOPOBOTIKS TTPOOPIZETAI ATTOKAEIOTIKA YIO XPAON OF
KAEIOTOUG XWPOUG.
H tpogodoaia 1dong Ba wpémel va ouvdeBEi EexwpIoTd.
XpnoIUOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKG YVAG1a avTAAAAKTIKG Kol
agecoudp. H xprion GAwv e§apTnUdTWY CUVETTAYETAI THV
akUpwWaon TG £yyunong kal Tou afpatog CE, eviy ptropei va
0dnynoel o€ TPAUPATIOPOUG.

Texvikd oTOIXEiO

ErKATAZITAZIH

Aev emiTpéTreTal n évwon Pe Beppr) ouykOAAnan PETAgL Twv
AYWYWV TTaPOoxAG Kal Tou TrEPIBAAATOG, ETTEIDH KATI TETOIO PTTOPET
va TPoKaAéoel BAGBN OTOV EVOWHATWHEVO DIOKOTTTN.

AvoiETe TNV TTAPOXN TOU VEPOU KAl EAEYETE TN OTEYAVOTNTA TWV
ouvdéoewv!

ZemAUveTE KOAG TO GUOTNHA CWANVWOEWY TIPIV KA HETG TV
eykartdoTtaon (cUppwva pe Tig TTpodiaypapég EN 806)!

5 ‘; HAekTpIKRA €yKaTdoTAON

H nAeKTpIK EYKATAOTAON EMITPETTETAI VA Yivel povo
atro €151KEUPEVO NAEKTPOASYO0. Oa TTpéTTel va Tpndouv
ol rpodiaypagég katd IEC 364-7-701-1984 (avrioT. VDE
0100 Mépog 701) kaBwg Kai OAEG Ol TOTTIKEG Kal £BVIKEG
Sdiarageig!

EmTpémreTal va Xproigotroindei povo kaAwdio KUKAIKIG
Slatopng pe péyioTn e§wrepikn didpeTpo 6 éwg 8,5mm.

H nAekTpoAoyIKN £yKATAoTAOT TIPETTEl VA £XEI OAO-

KANpwoEi, TTpIv TOTroBeTNOEI TO TTPOOTATEUTIKG TTAEYHA.
H nAekTpoAoyiki eykatdoTtaon (KaAwdio ocuvdeong 230
V oTo kouTi oUvdeong) Ba TTPETTEl va TTpaypaTOTION B€i

+ EAdxiomn riean porig ) 0,5 bar TIPIV ATT6 TRV TOTTOBETNOT) TOU TIPOGTATEUTIKOU
+ Mieon Aeiroupyiag ] uéyiotn 10 bar TAEYPATOG, £G4V KATA TNV TIPWTN EYKATAOTAGN
* ZUVIOTWHEVN Triean pong 1-5 bar ToTr00eTNOEI pia pnxaviki BaABida kal apydTepa Ba
* MMigon eAéyxou 16 bar TOTT00eTNOEi avadpouikd pia BaABiSa TTou AsIToupysi pe
pevpal
Instalace

€2

Bezpecénostni informace

Zabrafite nebezpeci Urazu nasledkem poskozeného kabelu
A napdjeciho sitového napéti. PoSkozeny kabel napajeciho
sitového napéti se musi nechat vyménit prostfednictvim
vyrobce nebo jeho servisni sluzby nebo u kvalifikovaného
odbornika.
Instalace smi byt provedena pouze v mistnostech chranénych
pfed mrazem.
Spinaci sitovy zdroj je vhodny vyhradné k pouzivani v
uzavienych mistnostech.
Napdjeci sitové napéti musi byt mozné samostatné zapinat a
vypinat.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi. Pfi
pouZiti jinych, neoriginalnich dill neplati zaruka a CE-certifikace,
kromé toho hrozi nebezpedi Urazu.

Technické udaje

Spojeni potrubi a télesa se nesmi provést letovanim, jinak by se
mohl poskodit zabudovany preduzaveér.
Otevrete pfivod vody a zkontrolujte tésnost spoja!
Potrubni systém pfed a po instalaci dikladné proplachnéte
(dodrzujte normu EN 806)!

Elektricka instalace
Elektrickou instalaci smi provést pouze kvalifikovany
g elektroinstalatér! Pfitom je nutno dodrzovat predpisy
IEC 364-7-701-1984 (odpovida VDE 0100, ¢ast 701),
jakoz i vSechny platné narodni pfedpisy a normy pro
elektrickou instalaci!
Pro elektroinstalaci se smi pouzit pouze kabel s
kruhovym prifezem a vnéjSim primérem max. 6 az
8,5mm.

—. Elektrickou instalaci je nutno dokongit jesté pred
namontovanim krytu hrubé montaze. Elektricka
instalace (instalace 230 V pfipojovaciho kabelu do

* Minimalni proudovy tlak 0,5 baru pfipojovaci skfiriky,) se musi rovnéz provést jesté pred
+ Provozni tlak max. 10 bar(i namontovanim krytu hrubé montaze. To plati v
« Doporuéeny proudovy tlak 1 -5 barl pfipadé, Ze mechanicka armatura montovana pf¥i prvni
+ Zku$ebni tlak 16 bar( instalaci se bude pozdéji ménit za armaturu napajenou
z elektrické sité!
Szerelés

Biztonsagi informaciok
A sérlilt fesziiltségellato kabel veszélyforras lehet, ezért
A Ugyeljen annak épségére. A fesziiltségellatd kabel sériilése
esetén a gyartonak vagy a gyarto ligyfélszolgalatanak,
illetve hasonléan szakképzett személynek kell kicserélnie
azt.

» A felszerelést csak fagybiztos helyiségekben szabad végezni.

+ A haldzati kapcsold hasznalata kizarélag belsd terekben
engedélyezett.

« A fesziltségellatast ugy kell megoldani, hogy az kiilén
kapcsolhato legyen.

« Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat hasznaljon! Mas
alkatrészek hasznalata a szavatossag és a CE-jeldlés
érvényességének megsz(linéséhez, illetve sériilésekhez
vezethet.

Miiszaki adatok

* Minimalis ataramlasi nyomas 0,5 bar
» Uzemi nyomas max. 10 bar
+ Javasolt aramlasi nyomas 1-5bar
* Prébanyomas 16 bar

A csOvezetékek és a szerelvény burkolata kdz6tt nem szabad
forrasztani, mivel a beépitett elzarok megsérilhetnek.

Nyissa meg a vizhaldézatot és ellenérizze a csatlakozasok
tomitettségét!

A csévezetéket a szerelés el6tt és utan is alaposan o6blitse at
(tigyeljen az EN 806 szabvanyra)!

Villanyszerelés

A villanyszerelési munkakat csak szakképzett
villanyszerelé végezheti el! Ennek soran az IEC 364-7-
s 701-1984-es (megf. VDE 0100 701-es rész) szerinti

el6irasokat, valamint az 6sszes nemzetkozi és helyi
el6irasokat be kell tartani!

Csak kor keresztmetszetii 6 - 8,5mm kiilsé atmérgji
kabelt szabad hasznalni.

Az elektromos szerelésnek a nyersfalazat védé
szerelése el6tt késznek kell lenni. Az elektromos

| szerelést (230 V csatlakozokabelt a

~ csatlakozédobozba) szintén a nyersfalazat védé
szerelése el6tt kell végrehajtani, ha az els6 szereléskor
egy mechanikus szerelvényt szerelnek fel és késéb
egy halézati miikodésii szerelvényre kell atalakitani!
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Informagodes de seguranga

Evitar o perigo causado por cabos de ligagdo ao
A transformador externo danificados. No caso de danos, o
cabo de ligagdo ao transformador externo tera de ser
substituido pelo fabricante ou pelo respetivo servigo a
clientes, ou por pessoas com qualificagdes idénticas.
A instalagao apenas pode ser efetuada em compartimentos
protegidos da geada.
A ficha de ligag&o é exclusivamente adequada para ser utilizada
em compartimentos fechados.
A tenséo de alimentagédo deve poder ser ligada e desligada em
separado.
Utilizar apenas pegas sobresselentes e acessorios originais.
A utilizagdo de outras pegas leva a anulagéo da garantia, bem
como da identificagdo CE e pode provocar ferimentos.

Dados técnicos

* Pressao de caudal minima 0,5 bar
» Pressao operacional max. 10 bar
» Press&o de caudal recomendada 1-5bar
» Presséo de teste 16 bar

Instalagao

Nao deve efectuar trabalhos de soldadura entre as tubagens e a
caixa, pois pode danificar a valvula de corte.

Abrir entrada de agua e verificar as ligagdes estdo estanques!
Purgar, em pormenor, sistema de tubagens antes e apds a
instalagao (ter em atencéo a norma EN 806)!

Instalagao eléctrica

y‘f; A instalagio eléctrica s6 podera ser realizada por um

g electricista especializado! Deverao ser aqui
respeitadas as normas de acordo com IEC 364-7-701-
1984 (correspondente a VDE 0100 Parte 701), bem
como todas as regulamentagdes nacionais e locais!

Deve ser utilizado apenas cabo cilindrico de 6 a 8,5mm
de diametro externo.

~ Ainstalagao eléctrica deve ser desligada antes da

montagem proteccéo de instalagdo em bruto. A

instalagdo eléctrica também deve ser realizada (cabo

? de ligagao (230 V) a caixa eléctrica) antes da
montagem da montagem da protecc¢ao de instalagao
em bruto, se instalar um fluxémetro mecéanico na
instalagao inicial e se, mais tarde, reconfigurar para
um fluxémetro eléctrico!

Emniyet bilgileri
Hasarli gerilim besleme kablosu sebebiyle olusabilecek
A tehlikelerden kaginin. Herhangi bir hasar olusumu
durumunda gerilim besleme kablosu, Uretici veya musteri
hizmetleri veya denginde kalifiye bir kisi tarafindan
degistiriimelidir.
Montaj ancak donmaya kargi emniyetli alanlarda
gerceklestirilebilir.
Salter adaptorii sadece kapall mekanlardaki kullanim igin
tasarlanmistir.
Voltaj beslemesi ayri olarak devreye sokulabilmelidir.
Sadece orijinal Grohe yedek pargalarini ve aksesuarlarini
kullanin. Diger parcalarin kullanimi garanti hakkinin ortadan
kalkmasina, CE isaretinin gecerliligini kaybetmesine ve
yaralanmalara neden olur.

Teknik Veriler

* Minimum debi basinci 0,5 bar
« Igletme basinci maks. 10 bar
» Tavsiye edilen debi basinci 1-5bar
» Kontrol basinci 16 bar

Montaj

Monte edilmis 6n kisma zarar gérebileceginden gévde ve boru
hatlari arasinda lehimli baglanti uygulanmamalidir.

Su girigini agin ve baglantilarin sizdirmazligini kontrol edin!

Boru sistemini kurulumdan 6nce ve sonra su ile temizleyin (EN
806’ya dikkat edin)!

Elektrik tesisati

‘ Elektrik tesisati, sadece ehliyetli bir elektrik teknisyeni
tarafindan yapilmalidir! IEC 364-7-701-1984 (VDE 0100
boliim 701‘e tekabiil etmektedir)‘e gore tiim talimatlara
ve tiim yerel ile ulusal talimatlara uyulmahdir!

Sadece 6 ila 8,5mm dis ¢capa sahip yuvarlak kablo
kullaniimahdir.

- On montaj korumasi monte edilmeden 6nce, elektrik
tesisati tamamlanmig olmalidir! Eger ilk kurulumda
mekanik bir armatiir monte edilirse ve daha sonra
elektrikli bir armatiir ile degistirilmesi gerekirse,
elektrik tesisati kurulumu (baglanti kutusuna 230 V
baglanti kablosu) 6n montaj korumasi monte
edilmeden 6nce de yapilmahdir!

(SK

Bezpecnostné informacie
Zabrafite nebezpecenstvu Urazu spésobenému
A poskodenym kablom napéjacieho sietového napatia.
Poskodeny kabel napajacieho sietového napatia sa musi
nechat opravit prostrednictvom vyrobcu, servisnej sluzby
vyrobcu alebo u kvalifikovaného odbornika.
Instalacia sa moze uskutoériovat iba v miestnostiach chranenych
proti mrazu.
Spinaci sietovy zdroj je u¢eny len na pouZitie v uzavretych
miestnostiach.
Napajacie napatie sa musi dat zapnut a vypnut samostatne.
Pouzivajte len originalne nahradné diely a prislusenstvo.
V pripade pouZzitia inych dielov zanika platnost zaruky a CE-
certifikacie, okrem toho hrozi nebezpe&enstvo urazu.

Technické udaje

* Minimalny hydraulicky tlak 0,5 baru
» Prevadzkovy tlak max. 10 barov
» Odporucéany hydraulicky tlak 1 — 5 barov
» Skusobny tlak 16 barov

InStalacia

Spojenie potrubia a telesa sa nesmie spajkovat', pretoZe inak by sa
mohol poskodit' zabudovany preduzaver.

Otvorte privod vody a skontrolujte tesnost' spojov!

Potrubny systém pred a po instalacii dokladne preplachnite
(dodrzujte normu EN 806)!

Elektricka instalacia

Elektricku inStalaciu smie zapojit' len kvalifikovany

’ elektroinstalatér! Pritom sa musia dodrzovat' predpisy
IEC 364-7-701-1984 (podla VDE 0100 &ast' 701), ako i
vSetky platné narodné predpisy a normy pre elektricku
instalaciu!
Pre elektroinstalaciu sa smie pouzit' len kabel s

kruhovym prierezom a vonkajsim priemerom 6 az
8,5mm.

-, Elektricka instalacia sa musi dokongéit' este pred
namontovanim krytu hrubej montaze. Elektricka
instalacia (inStalacia 230 V pripojovacieho kabla do
pripojovacej skrinky,) sa musi tiez zapojit' eSte pred
namontovanim krytu hrubej montaze. To plati pre
pripad, Ze mechanicka armatira montovana pri prvej
inStalacii sa bude neskor menit' za armaturu napéjanu
z elektrickej siete!
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Varnostne informacije
Poskodovani napajalni kabli so lahko nevarni. Ce je

A napajalni kabel poskodovan, ga sme zamenjati le
proizvajalec, njegova servisna sluzba ali enako

usposobljena oseba.

Namestitev je dovoljeno izvesti le v prostorih, zas¢itenih pred

zmrzaljo.

Stikalni napajalnik je primeren izkljuéno za uporabo v zaprtih

prostorih.

Dovod elektricne energije mora imeti lo¢eno stikalo.

Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in dodatno

opremo. Uporaba drugih delov povzroédi neveljavnost garancije

in znaka CE ter lahko povzro¢i telesne poskodbe.

Tehniéni podatki

* Najnizji preto¢ni tlak: 0,5 bar
» Delovni tlak najvec¢ 10 bar
» Priporoceni preto¢ni tlak: 1-5 bar
*+ Preizkusni tlak 16 bar

InStalacia

Med cevmi in ohi§jem ne sme biti lotanih spojev, saj to lahko
poskoduje vgrajeno predzaporo.

Odprite dotok vode in preverite tesnjenje prikljuckov!

Temeljito izperite sistem cevovodov pred vgradnjo in po njej
(upostevajte standard EN 806)!

; Elektri¢na inStalacija

Elektri¢no instalacijo sme izvesti samo usposobljen
elektroinstalater. Pri tem je treba upostevati predpise
po IEC 364-7-701-1984 (skladno z VDE 0100, del 701) in
tudi vse drzavne ter krajevne predpise!

Uporablja se lahko samo okrogli kabel z zunanjim
premerom 6 do 8,5mm.

Elektricno instalacijo morate koncati pred montazo
zascite pri grobih gradbenih delih! Elektriéno
\%&| inStalacijo (prikljuéni kabel za 230 V v prikljuéni

¥ omarici) morate opraviti pred montazo zasgite pri
grobih gradbenih delih tudi, ée bo najprej vgrajena
mehanska armatura in Sele pozneje armatura z
omreznim pogonom!

Informacije za sigurnost
Izbjegnite opasnost od ostecenih kabela za opskrbu
A naponom. U slu¢aju oStecenja kabel za opskrbu naponom
mora zamijeniti proizvodag ili ovlasteni servis, odnosno
osoba s jednakim kvalifikacijama.
Ugradnja se smije izvoditi samo u prostorijama zasti¢enim od
smrzavanja.
SMPS napajanje smije se upotrebljavati isklju¢ivo u zatvorenim
prostorijama.
Opskrba naponom mora se moci zasebno iskljuéiti i ukljugiti.
Koristite se samo originalnim rezervnim dijelovima i
dodatnom opremom. Uporaba dijelova drugih proizvodaca
dovodi do gubitka prava iz jamstva i poni$tavanja oznake CE te
moze uzrokovati ozljede.

Tehnicki podaci

Ugradnja

Lemni spoj izmedu cjevovoda i kuéista, ne smije se obavljati, jer se
moze os$tetiti ugradena predzapora.

Otvorite dovod vode i provjerite jesu li spojevi zabrtvljeni!

Sustav cijevi prije i nakon instalacije temeljito isperite
(uvazavajte EN 806)!

z Elektriéna instalacija

Elektricnu instalaciju smije obavljati samo ovlasteni
elektricar! Pritom valja postivati propise prema normi
IEC 364-7-701-1984 (odgovara VDE 0100, dio 701) i sve
drzavne i lokalne propise!

Smije se koristiti samo okrugli kabel vanjskog
promjera od 6 do 8,5mm.

—— Elektri¢na instalacija mora biti zavrSena prije montaze
M. ‘ zastita grube gradnje. Elektri¢na instalacija (230 V
\‘ [h%¢ prikljuéni kabel u prikljuénoj kutiji) mora se takoder

* Minimalni proto¢ni tlak 0,5bara 1% provesti prije montaze zastite grube gradnje, ako se
» Radni tlak maks. 10 bara kod prvog instaliranja ugraduje mehani¢ka armatura,
» Preporuceni proto¢ni tlak 1 -5 bara a poslije se mora promijeniti.
« Ispitni tlak 16 bara

MOHTAX

Yka3aHus 3a 6e3onacHocT
n [Jla ce n3bsrea onacHocTTa oT NOBpPeAEHH

enekTposaxpaHsalyy kabenu. Mpu nospeaa
enekTposaxpaHBalmTe kabenu Tpsi6ea fa 6baat
NOAMEHEHMN OT MPOU3BOAUTENSA UMW HeroBaTa CepBM3Ha
cnyx6a, unu oT Nuue Cbe chlyaTa kBanudukauus.
MOHTaXbT e paspelleH Camo B NOMELLEHUS, 3aLLUTEHUN OT
3amMpb3BaHe.
WmnyncHusT 3axpaHBaly 6nok e npeaHa3HayeH camo 3a
ynotpeba B 3aTBOPEHU NOMELLEHMS.
EnekTposaxpaHBaHeTo TpsibBa ja MOXe Aa ce BKIouBa
OTAENHO.
W3nonsBaiTe caMo OpUrMHaNHu pe3epBHU YacTu U
npuHagnexHocTu. Ynorpe6arta Ha Apyru yacTv Boau Ao 3ary6a
Ha rapaHuusTa u CE 3Haka 3a CbOTBETCTBUE 1 MOXeE [a AoBeAe
[0 HapaHsiBaHUs.

TexXHUYeCKM faHHU

* MuHumanHo HansiraHe Ha NoToka 0,5 6apa
» PabotHo Hansraxne makc. 10 6apa
» [lpenopbynTENHO HansiraHe Ha NoToka 1 -5 6apa
* WsnutBaTtenHo HansiraHe 16 6apa

TpwGonposoauTe He TpsibBa Aa ce 3anosiBaT KbM TAMOTO, Thil KaTo No
TO31 HAYWH BrpafileHuTe CrvpaTenHy BEHTUNX MoraT ia ce NOBPeasT.
MycHeTe BoaaTa U NpoBepeTe Bpb3KUTE 3a Teu!
BogonpoeogHarta cuctema TpsiGBa a ce NpoMue OCHOBHO
npeau u cnep MoHTax (Npuabpxaiite ce kbM EN 806)!

EnekTpomoHTax
;’ CBbp3BaHETo ¢ eneKkTpuYeckaTa MHCTanauus e

pa3pelIeHo CamMo OT CNeLUanucT-eNeKTPOTeXHMK!
TpsabBa na ce cnasBat Hapea6uTte IEC 364-7-701 ot
1984 Ha Cbr03a Ha repMaHCKUTE eNeKTPOTEeXHULMU
(cwore. VDE 0100 yacT 701) KakTo M BCUYKM
HaUMOHANHW U NOKAaNHU HapeAaou!

PaspewlaBa ce ynoTpe6ara camMo Ha Kpbrbn kaben
C BLHWEH AuameTsp ot 6 fo 8,5mm.

CBLp3BaHETO C eNeKTpUYecKaTa UHCTanauus Tpadea
Aa € NPUKJIIYUNO Npeamu MOHTaXa Ha MOHTaXHaTa
3awmMTHA KyTMs. CBBP3BaHETO C eneKTpuyeckaTa

¥ uHcTanauus (230-BonToB Kaben KbM CbeAUHUTENHaTa
KyTus) TpabBa Aa ce M3BLPLIM NPpeau MOHTaXa Ha
MOHTaXHaTa 3alWMTHA KYyTUA, aKO NPU MbPBOHAYaNHUA
MOHTaX Ce MHCTanupa apMaTypa ¢ pb4Ho 3afilecTBaHe
M No-KbCHO ce NpeobopyaBsa B apmaTypa, 3axpaHBaHa
¢ Tok!
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Ohutusteave

Katkise toitepingekaabli peab tootja voi tootja
klienditeenindus voi piisava kvalifikatsiooniga isik valja
vahetama.
Paigaldada tohib ainult kiilmumiskindlatesse ruumidesse.
Impulsstoiteplokki tohib kasutada tiksnes siseruumides.
Toitepinge peab olema eraldi lilitatav.
Kasutageainult originaalvaruosi ja -lisavarustust. Muude
osade kasutamine voib pdhjustada kahjustusi ning garantii ja
CE-margistus kaotavad kehtivuse.

n Vaéltige katkistest toitepingekaablitest tulenevat ohtu.

Tehnilised andmed

* Minimaalne veesurve 0,5 baari
« Surve tooreziimis maks 10 baari
» Soovitatav veesurve 1-5 baari
+ Testimissurve 16 baari

Paigaldamine
Veetorusid ja segisti korpust ei tohi ihendada jootmise teel, sest nii
vOib vigastada paigaldatud eeltokestit.
Avage vee juurdevool ja kontrollige Gihenduskohtade hermeetilisust!
Peske torusiisteem enne ja parast paigaldamist pohjalikult 1abi
(jargige EN 806)!

Elektriinstallatsioon
Elektriinstallatsiooni tohib teostada ainult
7 kvalifitseeritud elektrimontoor! Seejuures tuleb jargida
IEC 364-7-701-1984 norme (vastavalt VDE 0100 osale
701) ning koiki riiklikke ja kohalikke eeskirju!
Kasutada tohib ainult veekindlat (imarkaablit
vélislabim6dduga 6 kuni 8,5mm.

~— Enne kaitsekilbi paigaldamist peab olema
‘ elektriinstallatsioon I6petatud. Elektriinstallatsioon

enne kaitsekilbi paigaldamist ka siis, kui esmakordsel
paigaldusel paigaldatakse mehaaniline segisti

ja hiljem tahetakse see vorgutoitega segisti

vastu vahetada!

W

Drosibas informacija
Novérsiet draudus, ko varétu radtt bojats sprieguma
A padeves kabelis. Ja sprieguma padeves kabelis ir bojats,
tas janomaina razotajam, ta klientu centra parstavim vai
lidzvertigi kvalificétai personai.
Uzstadi$anu drikst veikt tikai pret salu aizsargatas telpas.
Baro$anas bloku ir paredzéts lietot tikai iekStelpas.
Sprieguma padevei jabit ieslédzamai atseviski.
Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas un piederumus.
Lietojot citas dalas, garantija un CE marké&jums zaudé spéku un
rodas savainojumu risks.

Tehniskie parametri

» Minimalais hidrauliskais spiediens 0,5 bari
» Darbibas spiediens maksimali 10 bari
« leteicamais hidrauliskais spiediens no 1 idz 5 bari
» Parbaudes spiediens 16 bari

Uzstadisana

Cauru|savienojumus un korpusu nedrikst savienot lod€jot, jo var
sabojat atpakalpldsmas aizturi.

Atveriet Odens piepladi un parbaudiet savienojumu hermétiskumu!
Ripigi izskalojiet caurulvadu sistému pirms un péc
uzstadiSanas (ievérojiet EN 806)!

Elektroinstalacija

Elektroinstalaciju drikst veikt tikai $adu darbu

7 specialists! Turklat janem véra noteikumi saskana ar
IEC 364-7-701-1984 (atb. VDE 0100, 701. dalai), ka art
visi starptautiskie un vietéjie noteikumi!

Atlauts lietot tikai vadus, kuru aréjais diametrs ir no 6
lidz 8,5mm.

—., Elektroinstalacijai jabiit pabeigtai pirms
‘ karkasa aizsargmateriala montazas. Elektroinstalacija
[ 1 &¢| (230 V piesléguma kabelis piesléguma kasté) javeic
15 pirms karkasa aizsargmateriala montazas, ja sakotnéji
tiek uzstadita mehaniska armatiira un vélak paredzéta
tas nomaina pret armatiiru, kas darbojas ar stravas
padevi no tikla!

LD

Informacija apie sauga

Saugokités pavojaus, kurj kelia pazeisti elektros kabeliai.
A Pazeistq elektros kabelj turi pakeisti gamintojas arba jo
klienty aptarnavimo tarnybos kvalifikuotas personalas.
Montuoti galima tik nuo $al€io apsaugotoje patalpoje.
Impulsinis maitinimo blokas pritaikytas naudoti tik uzdarose
patalpose.
|[tampa turi bati atjungiama atskirai.
Naudokite tik originalias atsargines ir priedy dalis. Naudojant
kitas dalis, netenkama teisés j garantijg, nebegalioja CE Zenklas,
be to, galima patirti suzalojimy.

Techniniai duomenys

* MazZiausias vandens slégis: 0,5 baro
« Darbinis slégis: maks. 10 bary
» Rekomenduojamas vandens slégis: 1-5 barai

+ Bandomasis slégis: 16 bary

rengimas

Nelituokite vamzdziy prie korpuso, nes galite paZeisti jmontuotg
pirminj blokatoriy.

Atidarykite vandens tiekimo linija ir patikrinkite, ar per jungtis neteka
vanduo.

Prie$ atlikdami montavimo darbus ir po ju, kruops¢iai
iSplaukite vamzdziy sistema (laikykités EN 806)!

5 ‘ Elektros instaliacija

ﬁﬁ Elektros instaliacijos darbus leidziama atlikti

’ tik kvalifikuotam elektrikui! Tuo metu reikia laikytis IEC
364-7-701-1984 nurodymy (pagal VDE 0100 701 dalj)
bei visy nacionaliniy ir vietiniy potvarkiy!

Leidziama naudoti tik apvalyjj, 6-8,5mm iSorinio
skersmens kabelj.

—— PrieS montuojant struktirine gaubto apsauga, elektros
‘ instaliacija turi bati uzbaigta. Prie§ montuojant
| =t struktiring gaubto apsauga, elektros instaliacijos (230
L= V jungiamajj kabelj j jungiamaja déze) darbus reikia
atlikti ir tada, kai, pirma karta jrengiant, jrengiamas
mechaninis maiSytuvas, kurj véliau reikia rekonstruoti
i elektra valdoma maisytuva!

i
f
|



Informatii privind siguranta

Evitati pericolele cauzate de cabluri de alimentare
A deteriorate. In caz de deteriorare, cablul de alimentare
trebuie nlocuit de catre producator, de un atelier de service
al acestuia sau de o persoana cu calificare similara.
Instalarea trebuie realizatd numai in incaperi asigurate contra
inghetului.
Blocul de alimentare din retea este destinat exclusiv pentru
utilizare in incaperi inchise.
Alimentarea electrica trebuie sa poata fi cuplata separat.
Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale.
Utilizarea altor piese duce la pierderea garantiei si a valabilitatii
marcajului CE si este posibil sa cauzeze vatamari corporale.

Specificatii tehnice

» Presiunea minima de curgere 0,5 bar
» Presiunea de lucru max. 10 bar
» Presiunea de curgere recomandata 1 -5 bar
+ Presiunea de incercare 16 bar

Instalare

Nu se admite legatura prin lipire (brazare) intre conducte si
carcasa, deoarece ar putea fi deteriorat robinetul de izolare deja
montat.

Se deschide alimentarea cu apa si se verifica etanseitatea
racordurilor!

Spalati temeinic sistemul de conducte inainte si dupa instalare
(Se va respecta norma EN 806)!

Instalatia electrica

Instalatia electrica trebuie realizata numai
7 de un electrician calificat! Trebuie

respectate prevederile IEC 364-7-701-1984 (respectiv
VDE 0100 Teil 701) precum si toate reglementarile
nationale gi locale!

Se poate utiliza numai un cablu rotund cu diametrul
exterior de 6 pana la 8,5mm.

~. Instalatia electrica trebuie finalizata inaintea montarii
aparatorii. Instalatia electrica (cu cablu de alimentare
de 230 V in caseta de conectare) trebuie de asemenea
realizata inainte de montajul aparatorii, daca la prima
instalare se monteaza o baterie mecanica iar mai tarziu
se adapteaza o baterie aliementata electric!
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UHdopmMauus no TexHuke 6e3onacHocTn

He ponyckaTb ncnonb3oBaHus NoBpexaeHHoro kabens
A anektponutaHus. Mpu nospexaeHun kabens
anNeKTponuUTaHns AomkeH 6biTb 3aMEeHEH U3roToBUTENEM
UM €ro CEPBUCHON CRyXO0iA, UNu e 3aMeHy AOMmMKeH
BbINOMHSATL NepCoHan COOTBETCTBYOLLEN kBanudukaumm.
YcTaHoBKy paspeluaeTcst NPON3BOANTL TOMbKO B 3alLMLLEHHbIX
OT XONoAa NoOMEeLLEHUSIX.
MMnynbcHbI 6ROk NUTaHUst NPUroAeH ToNbKo ANns
MCMONb30BaHUs B 3aKPbITbIX MOMELLEHUAX.
OnekTponuTaHue JOMKHO OTKI0YaTbCsl @BTOHOMHO.
CnepyeT MCNonbL30BaTh TONLKO OPUrMHANbLHBIE 3aN4acTU U
NpUHaAneXxHocTu. Micnonb3oBaHve UHbIX AeTaneii BneveT 3a
coboit aHHynupoBaHue rapaHTum u 3Haka CE 1 MmoxeT npusectu
K TpaBMaMm.

TexHUYeckue AaHHbIe

* MuH. naBneHune Boabl 0,5 b6apa
« Pabouee gaBneHue makc. 10 6ap
* PekomeHayemoe aaBneHwve oAbl 1 -5 6ap
* McnbiTaTensHoe faBnexue 16 6ap

YcTaHoBKa

He paspeluaetcs nasHoe coeiuHeHne kopnyca ¢
Tpy6onpoBoAamu, Tak kak 3TO MOXET Bbl3BaTb NOBPEXAEHNE
BCTPOEHHOrO NpeBapUTENbHOrO 3anOPHOTo AneMeHTa.

OTKpbIT NOAAYY BOAbI Y NPOBEPUTL COEUHEHUS HA FTEPMETUYHOCTb!
Mepen ycTaHOBKOM M NOCMe YCTaHOBKM TLWATeNbHO NPOMbITh
cuctemy Tpy6onposogos (cobniogate EN 806)!

AnekTponpoBoaka
ﬁ I'IpoxnanblBaﬂ: JNEeKTPONpoBOAKY UMeeT NpaBoO TONMbLKO

cneuuanucT-anekTpuk!

Mpu 3TOM coGnOAaTE NpeANUMCcCaHUA MeXAyHapoAHOro
cTaHaapTa no anekrporexHuke IEC 364-7-701-1984
(cooTBeTCTBYIOT HOpMam Coo3a HeMeLKUX
anektporexHukos VDE 0100, yacTb 701), a Takxke Bce
HauMOHanbHbIE U MECTHbIE UHCTPYKLUM!

Pa3speluaeTcsi N(PUMEHSATH TOMNbKO kabenb KPYrioro ceyeHus
C MaKCUMaribHbIM HapyXHbIM AUaMeTpoM 6 - 8,5Mm.

—— OneKTponpoBoAKa AOMKHA GbITb BbINONHEHA A0
‘ YCTaHOBKM 3alUTHOTO KOXyXa. ANeKTponpoBoaKa
3 N (MoHTax coeiMHUTENbHOro kabens 230 V B KOpoGKy

e 3a)XXUMOB) AOMKHA ObITb BbINONHEHa NepeA YCTaHOBKOM
3alMTHOrO KOXYXa, €CNU NPU NEPBOM MOHTaxe
ycTaHaBnMUBaeTCs yCTPOWCTBO, NPUBOAMMOE B
AEUCTBME MeXaHMYecKH, a No3aHee NepexoanT Ha
ycTpoiicTBO, paGoTatouee oT anekTpoceTu!



©

@ +49 571 39 89 333
service.de@grohe.com

®

®© +43 168060
info-at@grohe.com

@ 1800 080 055
customer.care@reece.com.au

© +32 (0)2 899 3077
https://www.grohe.be/nl_be/

onze-service/contact.html

@ +3592 97199 59
info-bg@grohe.com

@ 0800 770 1222
falecom@lixilamericas.com

@ +99 412497 09 74
info-az@grohe.com

@ +1 8886447643
info@grohe.ca

@ +4144 877 73 00
info@grohe.ch

@ +86 4008811698
info.cn@grohe.com

@ +420 277 004 193
info-cz@grohe.com

@ +45 44 65 68 00
grohe@grohe.dk

@ +3493/3 368850
grohe@grohe.es

@@@

@ +372661 6354
grohe@grohe.ee

www.grohe.com
2022/03/21

@ +33 14997 2900
sav-fr@grohe.com

@ +358 (09)42451390
grohe@grohe. fi

@

@ +44 208 283 2840
info-uk@grohe.com

;9

+302102712908
service-gr@grohe.com

@

.S

+36 (06)1 238-8045
info-hu@grohe.com

®

S

+852 2969 7067
info@grohe.hk

0

O

+39 2 959401
info-it@grohe.com

g

@ 18001024475
customercare.in@grohe.com

@

S

+354 515 400
rohe@byko.is

«Q

Aok

.S

-3-6748-1180

+8
_grohe@blisspajapan.jp

=h

info

=

@

+7 775 007 05 27
service-kz@grohe.com

S

H

1800 80 6570
customerservice.my@lixil.com

=8

@ 01800 839 1200
info@lixilamericas.com

3

@ +472207 2070
grohe@grohe.no

(e Froude
om (Uanson

@ +31(0) 88-0030700
https://www.grohe.nl/nl_nl/
onze-service/contact.html

@ +64 09 573 0490
sales@robertson.co.nz

@ +351 234529620
comercial-pt@grohe.com

@ +48 (22) 5432640
biuro@grohe.com

@ 0800-1-047-643
customercare-
indonesia@lixil.com

@ +40 02121250 50
info-ro@grohe.com

®OR
@ +82 2 1588 5903
info-singapore@grohe.com

@ +63 289288000

service_center@wilcon.com.ph

@ 8800 200 00 49
service-ru@grohe.com

© +46 7711413 14
grohe@grohe se

+65 6311 3611
grohe@connectcentre.sg

© +421 948 119 343
info-sk@grohe.com

© +6629014455
grohe-thailand@lixil.com

GROHE

—_—

CTRO(A2) (T (T

@ +90216 4412370
service.turkey@grohe.com

@ +380 (44) 5375273
info-ua@grohe.com

@ +1800 4447643
Grohetechcare@lixil.com

@ (+84) 1800 6624
cskh@lixil.com

ALOEHHROKS
> WO SLO GRS

@ +385 12911470
adria-hr@grohe.com

@ +357 22465200
service.cyprus@grohe.com

UABEWDEHR
..

@ +971 4 421 4556
service. UAE@grohe.com

ESACBMUOR)
Ty

@ +961 76868616
service.lebanon@grohe.com

EGVEUD(BY

© +202 26147988
service.egypt@grohe.com

@D@DANDEGR
BHEHCEDED

@ +202 26147988
serV|ce morocco@grohe.com

Far East Area Sales Office:
@ +65 6311 3600
info@grohe.com.sg

Latin America:
© +52 818 3050626
info@lixilamericas.com



